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    DEEL VIJFTIEN

  


  'Ik vrees, Watson, dat ik op pad moet, ' zei Holmes toen we op een ochtend samen aan het ontbijt zaten.

  'Op pad? Waarheen?'

  'Naar Dartmoor, naar King's Pyland. '

  Ik was niet verrast. Eerder had het mij verbaasd dat hij nog niet in deze uitzonderlijke zaak betrokken was geraakt, die het gespreksthema was in heel Engeland. Een dag lang had mijn vriend door de kamer geijsbeerd, met zijn kin op zijn borst en zijn voorhoofd gefronst, terwijl hij zijn pijp steeds weer bijvulde met de zwaarste zwarte tabak, en volkomen doof bleef voor wat ik ook maar vroeg of opmerkte. Onze krantenverkoper bracht ons steeds de laatste edities, maar die werden door hem slechts vluchtig doorgenomen en in een hoek gegooid. Al deed hij er het zwijgen toe, ik wist precies waarover hij piekerde. Er was maar een publieke zaak die een uitdaging voor zijn analytische vermogens vormde, en dat was de vreemde verdwijning van de favoriet voor de wedrennen om de Wessex beker en de tragische moord van de pikeur. Dus toen hij plotseling te kennen gaf naar de plaats van handeling te willen gaan, was dit alleen maar wat ik verwacht had en ook gehoopt.

  'Ik zou erg graag met je meegaan, als ik je niet in de weg zit, ' zei ik.

  'Mijn beste Watson, je zou me daarmee een groot genoegen doen. En ik denk dat je je tijd slechter kon besteden, want deze zaak heeft aspecten die alles uniek belooft te maken. We kunnen denk ik vanaf Paddington nog net de trein halen, en ik zal onderweg nader op de zaak ingaan. Je zou me een plezier doen als je je beste veldkijker meenam. '

  En dus zat ik ongeveer een uur later in het hoekje van een eersteklascoupe, die met hoge snelheid op weg was naar Exeter, terwijl Sherlock Holmes, wiens scherpe, waakzame gezicht werd omlijst door de oogkleppen van zijn reispet,snel in de stapel nieuwe kranten dook die hij op het station had gekocht. We waren Reading al lang gepasseerd toen hij de laatste krant onder de bank gooide en mij zijn sigarenkoker voorhield.

  'We hebben een mooi tempo, ' zei hij terwijl hij uit het raam keek en op zijn horloge keek. 'Onze snelheid bedraagt op het moment vijfentachtig en een halve kilometer per uur. '

  'Ik heb niet op de kilometerpalen gelet, ' zei ik.

  'Ik ook niet. Maar de telegraafpalen langs de spoorbaan staan zestig meter van elkaar, en dan is het een eenvoudige rekensom. Ik neem aan dat je je hebt geinformeerd over de moord op John Straker en de verdwijning van Zilverbles?'

  'Ik heb gezien wat de Telegraph en de Chronicle erover zeggen. '

  'Het is zo'n geval waarin de onderzoeker zijn krachten eerder moet besteden aan het ordenen van de details dan aan het verkrijgen van nieuw bewijs. Het is zo'n ongebruikelijke en volstrekte tragedie geweest, en voor velen van zulke grote persoonlijke betekenis, dat we gebukt gaan onder een overvloed aan vermoedens, veronderstellingen en hypotheses. Het lastige is om het feitelijke kader -- van volstrekt onweerlegbare feiten - te ontdoen van journalistieke en andere verfraaiingen. Zodra we deze solide basis hebben vastgesteld, moeten we bekijken welke conclusies getrokken kunnen worden en welke bijzonderheden in dit mysterie essentieel zijn. Dinsdagavond ontving ik telegrammen van zowel kolonel Ross, de eigenaar van het paard, en van inspecteur Gregory, die met de zaak belast is en mijn hulp inriep. '

  'Dinsdagavond!' riep ik uit. 'En nu is het al donderdagochtend. Waarom ben je er gisteren niet op af gegaan?'

  'Omdat ik een stommiteit heb begaan, mijn beste Watson - die vrees ik vaker voorkomt dan iemand die jouw memoires gelezen heeft zou denken. Ik kon namelijk niet gelovendat het mogelijk was om het beroemdste paard van Engeland lang verborgen te houden, en vooral niet in een zo dun bevolkt gebied als het noorden van Dartmoor. Ik verwachtte gisteren ieder ogenblik te horen te krijgen dat het was gevonden, en dat zijn ontvoerder de moordenaar van John Streaker was. Maar toen er weer een dag verstreken was en er afgezien van de arrestatie van Fitzroy Simpson niets bleek te zijn ondernomen, vond ik dat het tijd werd om in actie te komen. Maar ergens heb ik de idee dat gisteren geen verspilde tijd is geweest. '

  'Heb je je dan al een theorie gevormd?'

  'In ieder geval heb ik greep gekregen op de belangrijkste feiten. Ik zal ze je opnoemen, want niets werkt zo verhelderend als een zaak aan iemand anders duidelijk te maken, en ik kan toch nauwelijks rekenen op je medewerking als je niet evenveel weet als ik. '

  Ik leunde achterover in de kussens en trok aan mijn sigaar, terwijl Holmes, voorovergebogen zittend, met zijn lange magere wijsvinger alle punten op de palm van zijn linkerhand afcheckte en mij zo een overzicht gaf van de gebeurtenissen waarom we deze reis hadden ondernomen.

  'Zilverbles, ' zei hij, 'is een nazaat van Somomy en heeft een even schitterende staat van dienst als zijn beroemde stamvader. Hij is nu vijf jaar en heeft zijn fortuinlijke eigenaar kolonel Ross steeds weer overwinningen opgeleverd. Tot deze ramp zich voltrok, was hij de voornaamste favoriet voor de Wessex beker, en de weddenschappen stonden drie tegen een. Bij het publiek heeft hij ook altijd in de gunst gestaan en hij heeft het nooit teleurgesteld, zodat zelfs als de kansen bijna gelijk stonden enorme geldsommen op hem zijn ingezet. Maar het is duidelijk dat veel mensen er zeer veel belang bij hadden dat Zilverbles aanstaande dinsdag niet aan de start zou verschijnen.

  Dat wist men natuurlijk in King's Pyland, waar de renstallen van de kolonel zich bevinden. Elke voorzorg werd genomen om de favoriet te beschermen. De pikeur, John Straker, is een gewezen jockey die voor kolonel Ross reed voordat hij te zwaar werd. Hij is bij de kolonel vijf jaar in dienst geweest als jockey en zeven jaar als pikeur, en steeds heeft hij zich een ijverig en eerlijk werknemer betoond. Onder hem stonden drie staljongens, want het was maar een kleine stal met in totaal vier paarden. Een van de jongens waakte 's nachts in de stal, terwijl de anderen op de zolder sliepen. Alle drie hebben een uitstekende reputatie. John Straker, die gehuwd is, woont in een kleine villa, op ongeveer tweehonderd meter van de stallen. Hij heeft geen kinderen, slechts een dienstmeisje, en zit er warmpjes bij. De directe omgeving is erg verlaten, maar zo'n kilometer naar het noorden staan een paar villa's die door een aannemer uit Tavistock zijn neergezet ten behoeve van gehandicapten en anderen die van de zuivere lucht van Dartmoor willen genieten. Tavistock zelf ligt drie kilometer westelijker, terwijl op de heide, ook op ongeveer drie kilometer afstand, de grotere stallen van Mapleton liggen, die eigendom zijn van Lord Backwater en waarvan Silas Brown de baas is. In alle andere richtingen is de heide een grote wildernis, slechts bewoond door enkele rondtrekkende zigeuners. Zo was de stand van zaken toen de ramp zich afgelopen maandagavond voltrok.

  Die avond waren de paarden zoals gewoonlijk geoefend en van water voorzien, en de stallen werden om negen uur afgesloten. Twee van de staljongens begaven zich naar het huis van de pikeur, waar ze in de keuken een maaltijd kregen, terwijl de derde, Ned Hunter, de wacht bleef houden. Even na negenen bracht de meid, Edith Baxter, hem zijn avondmaaltijd, die bestond uit lamsvlees met kerriesaus. Ze

  bracht geen drinken mee, omdat in de stal een waterkraan was en de jongen die wacht hield niets anders mocht drinken. Omdat het erg donker was en het pad over de open heide voerde, had de meid een lantaarn meegenomen.

  Edith Baxter was nog geen dertig meter van de stallen genaderd toen uit de duisternis een man opdook en haar verzocht om te blijven staan. Toen hij in de gele lichtcirkel van haar lantaarn verscheen, zag ze dat het een persoon was met het voorkomen van een heer, gekleed in een grijs tweedpak en met een wollen pet op. Hij droeg beenkappen en had een stevige stok met een knop bij zich. Maar wat haar vooral trof, was zijn dodelijke bleekheid en zijn nerveuze manier van doen. Ze dacht dat zijn leeftijd eerder boven de dertig was dan eronder.

  "Kun je mij vertellen waar ik ben?" vroeg hij. "Ik had bijna besloten om op de heide te overnachten toen ik het licht van je lantaarn zag. "

  "U bent vlakbij de renstallen van King's Pyland", zei ze.

  "O, werkelijk! Wat een gelukkig toeval!" riep hij. "Ik heb begrepen dat een staljongen daar elke nacht de nacht doorbrengt. Misschien breng je hem nu zijn avondeten. Ik weet zeker dat je niet te trots bent om het bedrag voor een nieuwe jurk te verdienen?" Hij haalde een opgevouwen stuk wit papier uit zijn jaszak. "Als je ervoor zorgt dat die jongen dit vanavond krijgt, is de allermooiste jurk die maar te koop is voor jou. "

  Ze was geschrokken van zijn doortastendheid en ze liep langs hem heen naar het raam waardoor ze altijd de maaltijden aangaf. Het stond al open, en Hunter zat binnen aan het kleine tafeltje. Ze was bezig hem te vertellen wat er gebeurd was, toen de vreemdeling weer opdook.

  "Goedenavond, " zei hij, en keek door het raam. "Ik zou je even willen spreken. " Het meisje durft er een eed op te doendat terwijl hij sprak een hoek van een klein stukje papier uit zijn hand stak.

  "Wat doet u hier?" vroeg de jongen.

  "Het gaat om iets waarmee voor jou wat te verdienen valt, " zei de ander. "Jullie hebben twee paarden in de Wessex beker - Zilverbles en Bayard. Als je me een goede tip geeft, zal je er niet minder van worden. Is het waar dat Bayard het andere paard honderd meter over een kilometer voor zou kunnen geven, en dat de stal geld op hem heeft gezet?"

  "Jij bent dus een van die verdomde spionnen!" riep de jongen. "Ik zal je eens laten zien wat we daar mee doen in King's Pyland. " Hij sprong op en vloog door de stal om de hond los te laten. Het meisje vluchtte weg naar huis, maar toen ze omkeek zag ze dat de vreemdeling nog door het raam leunde. Toen Hunter even later met de hond naar buiten kwam, was hij verdwenen, en ook al liep hij om het hele gebouw heen, er viel geen spoor meer van hem te ontdekken. '

  'Wacht even!' zei ik. 'Toen de staljongen met de hond naar buiten ging, liet hij de deur achter zich open?'

  'Uitstekend, Watson, uitstekend!' mompelde mijn vriend.

  'Dat leek mij zo belangrijk dat ik gisteren speciaal een telegram naar Dartmoor stuurde om het op te helderen. De jongen sloot de deur achter zich voor hij wegging. En laat ik eraan toevoegen dat het raam niet groot genoeg was om een man door te laten.

  Hunter wachtte tot de andere stalknechten waren teruggekeerd en liet toen een boodschap sturen naar de pikeur om hem te vertellen wat er gebeurd was. Straker schrok er nogal van, maar de echte betekenis ervan schijnt hij zich niet gerealiseerd te hebben. Het maakte hem wel vaag onrustig, en toen mevrouw Straker 's nachts om een uur wakker werd, merkte ze dat hij zich aankleedde. Toen ze vroeg waarom, zei hij dat hij niet kon slapen omdat hij bezorgdwas om de paarden, en dat hij naar de stal wilde gaan om te zien of alles in orde was. Ze vroeg hem dringend thuis te blijven, aangezien ze de regen tegen het raam hoorde kletteren, maar ondanks haar smeekbeden trok hij zijn grote regenjas aan en vertrok.

  Mevrouw Straker werd 's ochtends om zeven uur wakker en merkte dat haar man niet was teruggekomen. Haastig kleedde ze zich aan, riep het dienstmeisje, en vertrok naar de stal. De deur stond open; binnen zat Hunter, kennelijk in een toestand van volledige verdoving, ineengedoken op een stoel. De box van de favoriet was leeg en van de pikeur was geen spoor.

  De twee staljongens, die sliepen op de hooizolder boven de tuigkamer, werden snel door haar wakker gemaakt. Ze hadden 's nachts niets gehoord, want beiden zijn vaste slapers. Hunter verkeerde duidelijk onder de invloed van een krachtige verdoving, en omdat er niets zinnigs uit hem kwam, liet men hem maar verder slapen, terwijl de twee jongens en de twee vrouwen op zoek gingen naar de twee vermisten. Ze hadden nog stille hoop dat de pikeur om een of andere reden het paard voor een vroege oefening had meegenomen, maar toen ze het heuveltje bij het huis beklommen, vanwaar je de gehele heide kon overzien, ontbraken niet alleen alle tekenen van de vermiste favoriet maar zagen ze ook iets dat aangaf dat zich hier een tragedie had afgespeeld.

  Op ongeveer vierhonderd meter van de stallen wapperde de jas van John Straker in een bremstruik. Vlak daarachter vertoonde de heide een ronde kuil, en daarin werd het ontzielde lichaam van de ongelukkige pikeur aangetroffen. Zijn hoofd was verbrijzeld door een hevige slag met een of ander zwaar wapen, en hij was gewond aan zijn dijbeen, waar een lange snijwond kennelijk door een scherp werktuig was toegebracht. Maar het was duidelijk dat Straker zich fel had verdedigd tegen zijn belagers, want in zijn rechterhand hield hij een klein mes, dat tot op het lemmet met bloed was bevlekt, terwijl hij in zijn linker een rood-met-zwarte zijden das hield, die volgens het dienstmeisje de vreemdeling die de avond tevoren de stallen bezocht had, had gedragen. Toen Hunter bijkwam uit zijn verdoving was hij heel stellig over de eigenaar van de das. Net zo zeker wist hij dat dezelfde vreemdeling, toen hij zich over het raam boog, zijn lamsvlees met kerriesaus had vergiftigd, met het gevolg dat de stallen van hun bewaker beroofd werden. Wat betreft het vermiste paard, bestonden er afdoende bewijzen in de modder onderin de fatale kuil dat het daar geweest was op het moment van het gevecht. Maar vanaf deze ochtend was hij gevlogen, en al is er een grote beloning uitgeloofd, en wordt er door alle zigeuners op Dartmoor scherp opgelet, elk nieuws over hem ontbreekt. En ten slotte heeft analyse aangetoond dat het restant van de maaltijd van de staljongen een grote hoeveelheid opiumpoeder bevatte, terwijl degenen in het huis die op die avond dezelfde schotel aten daar geen last van hebben gekregen.

  Dat zijn de voornaamste feiten, ontdaan van elk vermoeden, en zo zakelijk mogelijk verteld. Ik zal nu in het kort weergeven wat de politie heeft ondernomen.

  Inspecteur Gregory, aan wie deze zaak is toevertrouwd, is een buitengewoon bekwaam politieman. Als hij ook nog begiftigd was met wat fantasie dan zou hij het in zijn professie nog ver kunnen schoppen. Bij zijn aankomst wist hij de man die natuurlijk verdenking had gewekt direct te arresteren. Het was niet erg moeilijk hem te vinden, want hij hield zich op in een van de villa's die ik al noemde. Hij heet Fitzroy Simpson en is van goede familie en heeft een uitstekende opleiding genoten. Aan het wedden op paarden heeft hij een fortuin verspild, en hij leefde nu van wat voorzichtigvoor bookmaker te spelen in Londense sportclubs. Onderzoek naar zijn boeken wees uit dat hij weddenschappen voor een bedrag van vijfduizend pond had geregistreerd tegen de favoriet. Bij zijn arrestatie verklaarde hij uit zichzelf dat hij naar Dartmoor was gekomen in de hoop informatie te verkrijgen over de paarden van King's Pyland, en ook over Desborough, de tweede favoriet, die onder de hoede was van Silas Brown in de stallen van Mapleton. Hij deed geen enkele poging om te ontkennen dat hij zich de avond tevoren had gedragen zoals beschreven, maar hij verklaarde geen slechte bedoelingen te hebben, en was absoluut niet in staat om een verklaring te geven voor de aanwezigheid van zijn das in de handen van de vermoorde man. Zijn natte kleren lieten zien dat hij de vorige avond in de storm buiten was geweest, en zijn stok, die met lood was beslagen, was wel degelijk het soort van wapen dat met herhaalde slagen de vreselijke verwondingen had kunnen toebrengen waaraan de pikeur was bezweken. Anderzijds vertoonde zijn eigen lichaam geen verwonding, terwijl Strakers mes aangaf dat ten minste een van zijn belagers daarmee moest zijn toegetakeld. Dat is het in kort bestek, Watson, en als jij er enig licht op kan werpen, ben ik je eeuwig dankbaar. '

  Ik had zeer geinteresseerd geluisterd naar de uiteenzetting die Holmes, met zijn bekende helderheid, gegeven had. Al waren de meeste feiten mij bekend, toch had ik me hun relatieve betekenis en hun onderlinge verband niet voldoende gerealiseerd.

  'Is het niet mogelijk, ' stelde ik voor, 'dat de steekwond bij Straker veroorzaakt is door zijn eigen mes tijdens de stuiptrekkingen die volgen op een hersenverwonding?'

  'Het is niet alleen mogelijk, het is zelfs waarschijnlijk, ' zei Holmes. 'In dat geval valt een van de belangrijkste punten ten gunste van de beschuldigde weg. '

  'En toch, ' zei ik, 'weet ik nog steeds niet welke theorie de politie erop nahoudt. '

  'Ik vrees dat met welke theorie we ook komen, deze op ernstige bezwaren zal stuiten, ' antwoordde mijn vriend. 'De politie heeft het idee, zo veel heb ik wel begrepen, dat deze Fitzroy Simpson, nadat hij de staljongen had gedrogeerd en een aan reservesleutel had weten te komen, de staldeur opende en het paard naar buiten nam, blijkbaar met de bedoeling het te ontvoeren. Zijn teugels waren nergens te vinden, dus moet Simpson hem die hebben omgedaan. Hij liet de deur achter zich open toen hij het paard over de heide wegvoerde, maar daar stuitte hij op de pikeur of werd door hem ingehaald. Er ontstond natuurlijk een handgemeen. Simpson sloeg de pikeur met zijn zware stok op het hoofd, en zelf liep hij door het kleine mes dat Straker in zelfverdediging gebruikte geen verwonding op. Daarna voerde de dief het paard naar een geheime schuilplaats, of het paard sloeg tijdens het gevecht op hol en dwaalt nu rond op de heide. Zo kijkt de politie ertegenaan, en hoe onwaarschijnlijk het ook is, alle andere verklaringen zijn nog minder waarschijnlijk. Maar zodra we ter plekke zijn, zullen we de proef op de som nemen, en ik zie niet in hoe we voordien veel verder kunnen komen. '

  Het was al avond toen we in het kleine stadje Tavistock aankwamen, dat als de knoop op een schild midden in het immense Dartmoor ligt. Twee heren stonden ons op het station op te wachten - de ene een lange, magere man met leeuwenmanen, een baard en vreemd doordringende lichtblauwe ogen, de andere klein en waakzaam, netjes en modieus gekleed in een geklede jas en slobkousen, en met kleine bakkebaardjes en een monocle. Laatstgenoemde was kolonel Ross, de bekende sportsman; de andere inspecteur Gregory, een man die snel naam begon te maken in de Engelse detectivewereld.

  'Ik ben erg verheugd over uw komst, meneer Holmes, ' zei de kolonel. 'De inspecteur heeft alles gedaan wat maar te bedenken viel, maar ik wil dat de onderste steen boven komt om mijn arme Straker te wreken en om mijn paard terug te krijgen. '

  'Zijn er nog nieuwe ontwikkelingen?' vroeg Holmes.

  'Helaas hebben we maar erg weinig vooruitgang geboekt, ' zei de inspecteur. 'Buiten staat een open rijtuig, en omdat u ongetwijfeld de plek wilt zien zolang het nog licht is, kunnen we tijdens onze rit wel verder praten. '

  Even later zaten we allen in een comfortabele landauer en ratelden we door het schilderachtige oude stadje in Devonshire. Inspecteur Gregory ging geheel in de zaak op en overstelpte ons met opmerkingen, terwijl Holmes af en toe met een vraag tussenbeide kwam. Kolonel Ross leunde achterover met zijn armen over de borst gevouwen en zijn hoed over zijn ogen getrokken, terwijl ik met belangstelling luisterde naar het gesprek van de twee detectives. Gregory bracht zijn theorie naar voren, die bijna exact overeenkwam met wat Holmes in de trein had voorspeld.

  'Rond Fitzroy Simpson hebben we het net al flink aangetrokken, ' merkte hij op, 'en persoonlijk denk ik dat hij het gedaan heeft. Tegelijk erken ik dat we slechts over indirect bewijs beschikken en dat elke nieuwe ontwikkeling dit onderuit zou kunnen halen. '

  'Wat denkt u van Strakers mes?'

  'We zijn eigenlijk tot de conclusie gekomen dat hij zichzelf heeft verwond toen hij viel. '

  'Dat suggereerde mijn vriend, dokter Watson, op weg hierheen. Zo ja, dan pleit dit tegen deze man Simpson. '

  'Ongetwijfeld. Hij heeft geen mes of enige verwonding. Het bewijs tegen hem is absoluut zeer sterk. Hij had veel belang bij het verdwijnen van de favoriet. Hij wordt er vanverdacht de staljongen te hebben vergiftigd; hij was ongetwijfeld tijdens de storm buiten; hij was gewapend met een stevige stok, en zijn das werd aangetroffen in de handen van de dode man. Ik denk echt dat dat genoeg is om de zaak voor een jury te brengen. '

  Holmes schudde zijn hoofd. 'Een knappe advocaat zou er weinig van heel laten, ' zei hij. 'Waarom moest hij het paard uit de stal halen? Heeft men een valse sleutel in zijn bezit aangetroffen? Welke apotheker heeft hem het opiumpoeder verkocht? En vooral, waar kon hij, een vreemdeling hier in de buurt, een paard verbergen, en dan ook nog eens zo'n paard? Wat is zijn eigen verklaring over het briefje dat het dienstmeisje aan de staljongen had moeten geven?'

  'Hij zegt dat het een bankbiljet van tien pond was. Zo een is er in zijn portefeuille aangetroffen. Maar uw andere bezwaren zijn niet zo ernstig als ze eruitzien. Hij kent deze streek al. Tweemaal heeft hij 's zomers in Tavistock gelogeerd. De opium werd waarschijnlijk uit Londen meegenomen. Nadat de sleutel van dienst was geweest, kon die worden weggegooid. Het paard zou zich kunnen bevinden in een van de groeven of mijnschachten op de heide. '

  'Wat zegt hij over de das?'

  'Hij geeft toe dat die van hem is en hij beweert deze te hebben verloren. Maar er is iets nieuws naar boven gekomen dat zou kunnen verklaren waarom hij het paard uit de stal wegvoerde. '

  Holmes spitste de oren.

  'We hebben sporen aangetroffen die aangeven dat een groep zigeuners maandagavond heeft gekampeerd op zo'n kilometer afstand van de plaats van de moord. Dinsdag waren ze vertrokken. Het vermoeden is nu dat Simpson en deze zigeuners het op een akkoordje hebben gegooid. Was hij misschien naar hen op weg toen hij werd ingehaald, enzouden zij het paard nu hebben?'

  'Het is zeker mogelijk. '

  'De heide wordt uitgekamd op deze zigeuners. Ook ben ik elke stal en schuur in Tavistock en in een omtrek van vijftien kilometer nagegaan. '

  'Er is toch nog een andere renstal niet ver uit de buurt?'

  'Ja, en dat is een omstandigheid die we zeker niet moeten vergeten. Omdat Desborough, hun paard, tweede stond in de weddenschappen, hadden zij belang bij het verdwijnen van de favoriet. We weten dat Silas Brown, de pikeur, grote geldsommen heeft ingezet, en dat hij geen vriend was van de ongelukkige Straker. Maar we hebben de stallen aan een onderzoek onderworpen en niets aangetroffen dat hem in verband zou kunnen brengen met deze zaak. '

  'En niets om deze Simpson in verband te brengen met Mapleton?'

  'Helemaal niets. '

  Holmes leunde achterover in het rijtuig en de conversatie stokte. Een paar minuten later hielden we langs de weg stil voor een keurige villa van rode baksteen en overhangende dakranden. Op enige afstand, aan de overzijde van een weiland, bevond zich een langwerpige schuur met een dak van grijze pannen. Naar alle andere richtingen strekte zich de licht golvende heide uit, bronskleurig door de verdorde varens, slechts onderbroken door de kerktorens van Tavistock en naar het westen toe het groepje huizen van de stallen van Mapleton. Allen sprongen we uit het rijtuig, behalve Holmes, die achterovergeleund zijn ogen gericht bleef houden op de horizon voor hem, volkomen verdiept in zijn eigen gedachten. Pas toen ik zijn arm aanraakte, kwam hij met een schok weer tot zichzelf en stapte uit.

  'Neem me niet kwalijk, ' zei hij, terwijl hij zich tot kolonel Ross richtte, die hem met enige verbazing had waargenomen. 'Ik was aan het dagdromen. ' Er was een glinstering in zijn ogen en een onderdrukte opwinding in zijn manier van doen die mij, gewend als ik aan hem was, ervan overtuigden dat hij een aanwijzing had gevonden, al kon ik me niet bedenken waar.

  'Misschien wilt u nu direct naar de plaats van de misdaad, meneer Holmes?' zei Gregory. 'Ik denk dat hier liever nog even blijf en een paar details naga. Ik neem aan dat Straker hierheen werd gebracht?'

  'Ja, hij ligt boven. De lijkschouwing vindt morgen plaats. '

  'Hij is een aantal jaren bij u in dienst geweest, kolonel Ross?'

  'Ik heb hem altijd een uitstekende werknemer gevonden. '

  'Ik neem aan dat u een lijst heeft gemaakt van wat in zijn zakken zat op het moment van zijn dood, inspecteur?'

  'Deze dingen zijn nu in de zitkamer als u ze wilt zien. '

  'Heel graag. '

  We liepen nu allemaal de voorkamer in en gingen zitten rond de tafel in het midden, terwijl de inspecteur een vierkant kistje openmaakte en een aantal voorwerpen voor ons uitstalde. Een doosje lucifers, een kaars van een paar centimeter, een wortelhouten pijp, een tabakszak met een half ons langgesneden Cavendishtabak, een zilveren horloge aan een gouden ketting, vijf gouden pondstukken, een aluminium potloodetui, een paar papiertjes, en een mes met een ivoren handvat en een bijzonder fijn lemmet waarop Weiss & Co, Londen, stond gegraveerd.

  'Dit is een zeer bijzonder mes, ' zei Holmes, terwijl hij het optilde en zorgvuldig bekeek. 'Omdat ik bloedsporen zie, neem ik aan dat dit door de dode man werd vastgehouden. Watson, dit mes is toch meer iets voor jou?'

  'Het is een zogenaamd cataractmes, ' zei ik.

  'Dat meende ik al. Een zeer fijn lemmet dat moest dienenvoor een zeer precies werkje. Een vreemd ding om mee te nemen tijdens een wilde onderneming, vooral omdat het niet in zijn zakken paste. '

  'De punt werd beschermd door een schijfje kurk dat we naast zijn lichaam vonden, ' zei de inspecteur. 'Volgens zijn vrouw had het mes op de toilettafel gelegen, en nam hij het mee toen hij de kamer verliet. Het was een primitief wapen, maar misschien het beste dat hij op dat moment te pakken kon krijgen. '

  'Dat zou goed kunnen. Wat zijn dit voor papieren?'

  'Drie ervan zijn voldane rekeningen van hooileveranciers. Een ervan is een brief met instructies van kolonel Ross. En deze is de rekening van een modiste, ten bedrage van zevenendertig pond vijftien, van Madame Lusurier, in Bond Street, voor William Derbyshire. Volgens mevrouw Straker was Derbyshire een vriend van haar man, en af en toe werden zijn brieven hierheen gestuurd. '

  'Madame Derbyshire heeft een dure smaak, ' merkte Holmes op, met een blik op de rekening. 'Tweeentwintig guinea's is nogal veel voor een enkel kostuum. Maar het lijkt erop dat we niet meer te weten komen, dus laten we nu naar de plaats van de misdaad gaan. '

  Toen we de zitkamer uitkwamen, deed een vrouw die op de gang had staan wachten een stap naar voren en legde haar hand op de arm van de inspecteur. Haar gezicht was mager en ingevallen, en getekend door de recente gruwel.

  'Heeft u hem te pakken? Heeft u hem al gevonden?' bracht ze uit.

  'Nee, mevrouw Straker. Maar meneer Holmes is uit Londen gekomen om ons te helpen en we doen al het mogelijke. '

  'Heb ik u nog niet zo lang geleden niet ontmoet op een tuinfeest in Plymouth, mevrouw Straker?' zei Holmes.

  'Nee, meneer, u vergist zich. '

  'Wel, wel! Ik had er een eed op durven doen. U droeg een mantelpak van duifgrijze zijde, afgezet met struisveren. '

  'Zo'n kledingstuk bezit ik niet, meneer, ' antwoordde de dame.

  'Ah, dat verklaart het dan, ' zei Holmes. En nadat hij zich verontschuldigd had, volgde hij de inspecteur naar buiten. Een korte wandeling over de heide bracht ons naar de kuil waarin het lichaam was aangetroffen. Aan de rand ervan was de bremstruik waarover de jas was gehangen.

  'Er stond die nacht geen wind, als ik het goed heb?' zei Holmes.

  'Nee, maar het regende hevig. '

  'In dat geval zal de overjas niet tegen de bremstruik zijn aangewaaid maar eroverheen zijn gelegd. '

  'Ja, hij was op de struik gelegd. '

  'Dat vind ik erg interessant. Ik zie dat hier nogal was voetstappen zijn geweest. Ongetwijfeld zijn hier na maandagavond heel wat voetstappen gezet. '

  'Aan deze kant hebben we een matje neergelegd, en daar hebben wij op gestaan. '

  'Prachtig!'

  'In deze zak zit een van de schoenen die Straker aanhad, een van de schoenen van Fitzroy Simpson, en een hoefijzer van Zilverbles. '

  'Mijn beste inspecteur, u hebt zichzelf overtroffen!' Holmes pakte de tas en terwijl hij afdaalde in de kuil, legde hij de mat meer in het midden. Vervolgens ging hij op zijn buik liggen en terwijl hij met zijn kin op zijn handen steunde, onderzocht hij de platgetrapte modder voor hem. 'He!' zei hij plotseling. 'Wat hebben we hier?' Het was een waslucifer, half opgebrand, die zo onder de modder zat dat het aanvankelijk op een houtsplinter leek.

  'Ik begrijp niet hoe ik dat over het hoofd kon zien, ' zei deinspecteur, zichtbaar geergerd.

  'Hij was onzichtbaar, verstopt in de modder. Ik zag hem omdat ik ernaar zocht. '

  'Wat! Verwachtte u hem te vinden?'

  'Ik achtte het niet onwaarschijnlijk. '

  Hij haalde de schoenen uit de tas en vergeleek de indrukken van elk van hen met de afdrukken op de grond. Vervolgens klom hij naar de rand van de kuil en kroop wat rond tussen de varens en struiken.

  'Ik ben bang dat er geen andere sporen zijn, ' zei de inspecteur. 'Ik heb de bodem zo'n honderd meter in elke richting zorgvuldig bekeken. '

  'Juist!' zei Holmes, terwijl hij weer ging staan. 'Nu u dit gezegd heb, zal ik niet zo brutaal zijn het allemaal over te doen. Wel zou ik een kleine wandeling over de heide willen maken voordat het donker wordt, zodat ik mij morgen kan orienteren, en ik zal dit hoefijzer in mijn zak steken, misschien brengt het geluk. '

  Kolonel Ross, die enige tekenen van ongeduld had getoond tijdens de rustige en systematische manier van werken van mijn vriend, keek even op zijn horloge. 'Zou u met mij terugwillen komen, inspecteur?' zei hij. 'Er zijn verscheidene dingen waarover ik u om raad wil vragen, en met name of we het niet aan het publiek verschuldigd zijn om de naam van ons paard van de deelnemerslijst te laten schrappen. '

  'Zeker niet!' riep Holmes gedecideerd uit. 'Ik zou de naam laten staan. '

  'De kolonel boog. 'Ik dank u zeer voor uw advies, meneer, ' zei hij. 'Als u bent uitgewandeld, vindt u ons in het huis van de arme Straker, en dan kunnen we gezamenlijk naar Tavistock rijden. '

  Hij ging terug met de inspecteur, terwijl Holmes en ik langzaam over heide liepen. De zon begon onder te gaanachter de stallen van Mapleton, en de lange, glooiende vlakte voor ons kreeg een gouden glans, met een diep, roodachtig bruin waar de verdorde varens en braamstruiken in het avondlicht werden gevangen. Maar de schoonheid van het landschap was aan mijn vriend, die verzonken was in diep gepeins, niet besteed.

  'Deze kant op, Watson, ' zei hij ten slotte. 'Laten we de vraag wie John Straker vermoordde even vergeten en ons ertoe bepalen wat er met het paard is gebeurd. Stel nu dat het tijdens of na dit drama is losgebroken, waarheen zou het dan gegaan kunnen zijn? Een paard is heel sterk een kuddedier. Als het zijn instinct volgt, zou het naar King's Pyland gaan of naar Mapleton. Waarom zou het blijven rondzwerven op de heide? Dan zou het inmiddels ongetwijfeld door iemand zijn gezien. En waarom zouden de zigeuners het hebben gestolen? Die mensen maken zich altijd uit de voeten als er problemen zijn, want ze willen niet door de politie worden lastiggevallen. Een dergelijk paard zou met geen mogelijkheid verkocht kunnen worden. Ze zouden een groot risico lopen en er niets beter van worden. Dat is wel duidelijk. '

  'Waar is het dan wel?'

  'Ik heb al gezegd dat het naar King's Pyland moet zijn gegaan of naar Mapleton. Het is niet in King's Pyland. Dus is het in Mapleton. Laten we dat als werkhypothese nemen en zien hoever het ons brengt. Dit deel van de heide is, zoals de inspecteur opmerkte, erg hard en droog. Maar naar Mapleton loopt hij iets af, en je ziet daar een lange vallei die op maandagavond erg nat moet zijn geweest. Als onze veronderstelling klopt, moet ons paard daardoorheen zijn gekomen. Laten we eens naar zijn sporen gaan zoeken. '

  Tijdens ons gesprek hadden we stevig doorgelopen, en na niet meer dan een paar minuten bereikten we deze vallei.

  Op verzoek van Holmes liep ik langs de oever naar rechts, en hij naar links, maar ik had nog geen vijftig passen gezet of ik hoorde hem een kreet slaken en zag dat hij met zijn hand naar mij zwaaide. De sporen van een paard waren duidelijk te zien in de rulle aarde voor hem, en het hoefijzer dat hij uit zijn zak haalde, paste precies.

  'Zie eens de waarde van het voorstellingsvermogen, ' zei Holmes. 'Dat is de enige kwaliteit die Gregory mist. We stelden ons voor wat er mogelijk gebeurd was, handelden naar deze veronderstelling, en we krijgen gelijk. Laten we verder gaan. '

  We staken de moerassige vallei over en liepen toen zo'n halve kilometer over droog, hard gras. Het terrein daalde weer en opnieuw waren er sporen te zien. Vervolgens verloren we ze ongeveer een kilometer uit het oog, maar niet ver van Mapleton waren ze er weer. Holmes zag ze als eerste, en met een triomfantelijk gezicht wees hij ernaar met zijn stok. Naast die van het paard zagen we menselijke voetsporen.

  'Het paard was eerst alleen, ' riep ik.

  'Zeker. Het was eerst alleen. He, wat is dit nu?'

  Het dubbele spoor maakte een scherpe bocht in de richting van King's Pyland. Holmes floot, en we gingen er beiden achteraan. Zijn ogen waren gericht op het spoor, maar ik keek toevallig wat opzij en zag tot mijn verbazing dezelfde sporen uit de tegengestelde richting terugkomen.

  'Die is voor jou, Watson, ' zei Holmes toen ik erop wees.

  'Je hebt ons een lange wandeling bespaard, en we hadden toch weer rechtsomkeert moeten maken. Laten we het spoor terug volgen. '

  We hadden niet ver te gaan. Het eindigde bij de asfaltweg die naar het toegangshek van de Mapleton stallen voerde. Toen we dichterbij kwamen, verscheen er een stalknecht.

  'We willen hier geen vreemd volk, ' zei hij.

  'Ik wil alleen maar wat vragen, ' zei Holmes, met zijn vinger en duim in zijn vestzak. 'Zou morgenochtend vijf uur te vroeg zijn om je baas, meneer Silas Brown, te spreken te krijgen?'

  'Helemaal niet, meneer, als er al iemand op is, dan is hij het, want hij is altijd de eerste. Maar daar is hij, meneer, zodat hij u zelf kan antwoorden. Nee, meneer, het zou me mijn baantje kosten als hij zag dat ik geld aannam. Na afloop misschien. '

  Terwijl Sherlock Holmes de halve kroon die hij uit zijn zak had gehaald weer in zijn zak stak, beende een grimmig uitziende man, zwaaiend met zijn rijzweep, naar voren.

  'Wat heeft dit te betekenen, Dawson!' riep hij. 'Geen gepraat! Ga aan je werk! En jij, wat heb jij hier verdomme te zoeken!'

  'Ik zou graag tien minuten met u spreken, mijn waarde heer, ' zei Holmes op zijn vriendelijkste toon.

  'Ik heb geen tijd om met nietsnutten te praten. We willen hier geen zonderlingen. Ga weg, of anders stuur ik de hond op jullie af!'

  Holmes boog naar voren en fluisterde iets in het oor van de pikeur. Deze schrok hevig en werd helemaal rood.

  'Het is een leugen!' schreeuwde hij. 'Een verdomde leugen!'

  'Prima. Zullen we er hier publiekelijk over praten of in uw kamer?'

  'O, kom dan maar binnen als u dat liever hebt. '

  Holmes glimlachte. 'Het duurt maar een paar minuten, Watson, ' zei hij. 'Nu, meneer Brown, ik sta geheel tot uw beschikking. '

  Het werden er twintig, en het avondrood was geheel in grijs veranderd, toen Holmes en de pikeur weer verschenen. Nimmer heb ik bij korte tijd in iemand zo'n transformatie waargenomen als bij Silas Brown. Zijn gezicht was asgrauw,zweetdruppels stonden op zijn voorhoofd, en zijn handen trilden zo erg dat de rijzweep zwiepte als een tak in de wind. Niets was er over van zijn intimiderende, blufferige manier van doen, en hij liep kruiperig naast mijn vriend, als een hond naast zijn baas.

  'Uw instructies worden opgevolgd. Dat zal gebeuren, ' zei hij.

  'Ik reken erop, ' zei Holmes, die nog eens naar hem omkeek. De andere kromp ineen bij het zien van de dreiging in zijn ogen.

  'O, u kunt er op rekenen. Ik zal er zijn. Moet ik hem eerst nog veranderen?'

  Holmes dacht even na en barstte toen in lachen uit. 'Nee, laat u maar, ' zei hij. 'Ik zal u nog schrijven. En geen geintjes, of-'

  'O, u kunt me vertrouwen, u kunt me vertrouwen!'

  'Ja, dat denk ik ook. Nu, morgen zult u van me horen. ' Hij draaide zich om, negeerde de trillende hand die de andere naar het uitstak, en we gingen op weg naar King's Pyland.

  'Een volmaaktere combinatie van blufferigheid, lafheid en kruiperigheid dan bij baas Silas Brown ben ik zelden tegengekomen, ' merkte Holmes op terwijl we naast elkaar voortliepen.

  'Heeft hij het paard dan?'

  'Hij probeerde mij eerst te overdonderen, maar ik beschreef hem zo nauwkeurig wat hij op die ochtend gedaan had, dat hij ervan overtuigd was dat ik hem bespioneerd had. Natuurlijk heb je gezien dat de afdrukken eigenaardig vierkante neuzen hadden, en dat zijn eigen schoenen daarmee exact overeenkwamen. En verder zou een ondergeschikte zoiets ook niet durven doen. Ik beschreef hem hoe hij, toen hij als gebruikelijk als eerste op was, een vreemd paard had zien rondlopen op de heide. Hoe hij erop afging,

  en hoe verbaasd hij was toen hij, door de witte bles waaraan de favoriet zijn naam dankt, erachterkwam dat het lot hem het paard in handen had gespeeld dat van het paard kon winnen waarop hij zijn geld had gezet. Toen beschreef ik hem hoe zijn eerste impuls was geweest om het terug te brengen naar King's Pyland, en hoe een kwade stem hem had ingegeven hoe hij het paard kon verbergen tot na de race, en hoe hij het had teruggeleid en verborgen in Mapleton. Toen ik hem elk detail noemde, gaf hij zijn verzet op en wilde hij alleen nog maar zijn eigen huid redden. '

  'Maar zijn stallen waren toch doorzocht?'

  'O, maar een oude paardendief als hij is slim genoeg. '

  'Maar vind je het niet akelig om het paard bij hem achter te laten, aangezien hij er elk belang bij heeft om het iets aan de doen?'

  'Beste kerel, hij zal ervoor zorgen als zijn oogappel. Hij weet dat zijn enige hoop om er genadig van af te komen is om het ongeschonden af te leveren. '

  'Kolonel Ross maakte op mij niet de indruk dat hij ooit genade voor recht zal laten gelden. '

  'Dat hangt niet van kolonel Ross af. Ik volg mijn eigen methodes en zeg net zo veel als ik kwijt wil. Dat is het voordeel als je geen officiele detective bent. Ik weet niet of je het opmerkte, Watson, maar de kolonel deed tegen mij net iets te veel uit de hoogte. Ik voel ervoor een klein grapje met hem uit te halen. Zeg tegen hem dus niets over het paard. '

  'Zeker niet zonder jouw toestemming. '

  'En natuurlijk is dit alles erg onbelangrijk vergeleken met de vraag wie John Straker vermoordde. '

  'En daar ga je je nu mee bezighouden?'

  'In tegendeel, we gaan samen met de nachttrein terug naar Londen. '

  Ik was als door de bliksem getroffen door deze woorden.

  We waren pas een paar uur in Devonshire, en dat hij aan een onderzoek de brui zou geven waar hij zo briljant aan was begonnen, vond ik volstrekt onbegrijpelijk. Geen woord kon ik verder meer uit hem loskrijgen voordat we terug waren in het huis van de pikeur. De kolonel en de inspecteur zaten in de salon op ons te wachten.

  'Mijn vriend en ik keren met de nachttrein naar de stad terug, ' zei Holmes. 'We hebben genoten van de zuivere lucht van Dartmoor. '

  De inspecteur zette grote ogen op, en de bovenlip van de kolonel krulde minachtend omhoog.

  'U twijfelt er dus aan om de moordenaar van de arme Straker te kunnen arresteren, ' zei hij.

  Holmes haalde zijn schouders op. 'Er zijn ongetwijfeld grote obstakels, ' zei hij. 'Maar ik heb alle hoop dat uw paard dinsdag aan de start verschijnt, en ik moet u vragen de jockey zich gereed te houden. Mag ik een foto van meneer John Straker?'

  De inspecteur nam er een uit een envelop en overhandigde hem deze.

  'Mijn beste Gregory, je willigt al mijn wensen in. Als je even zou willen wachten dan heb ik nog een vraag voor het dienstmeisje. '

  'Ik moet zeggen nogal teleurgesteld te zijn in uw Londense specialist, ' zei kolonel Ross botweg toen mijn vriend de kamer uit was. 'Ik zie niet in dat we iets met zijn komst zijn opgeschoten. '

  'In ieder geval hebt u zijn verzekering dat uw paard zal meedoen, ' zei ik.

  'Ja, ik heb zijn verzekering, ' zei de kolonel met een schouderophalen. 'Ik zou liever het paard hebben. '

  Ik stond op het punt ter verdediging van mijn vriend een opmerking te maken toen hij de kamer weer betrad.

  'Nu, heren, ' zei hij. 'Ik ben klaar om naar Tavistock te gaan. '

  Toen we het rijtuig instapten, hield een van de staljongens het portier voor ons open. Plotseling scheen Holmes een gedachte in te vallen, want hij boog zich voorover en tikte de jongen op de arm.

  'In de wei zijn een paar schapen, ' zei hij. 'Wie verzorgt ze?'

  'Dat doe ik, meneer. '

  'Heb je de laatste tijd nog opgemerkt dat ze iets mankeerde?'

  'Nou, meneer, niet iets erg belangrijks, maar drie lopen er kreupel, meneer. '

  Ik kon zien dat Holmes buitengewoon ingenomen was, want hij grinnikte en wreef zich in de handen.

  'Een blinde gok, Watson, een erg blinde gok, ' zei hij, en kneep me in de arm. 'Gregory, je doet er goed aan deze eigenaardige epidemie onder de schapen in de gaten te houden. Vooruit maar, koetsier!'

  Het gezicht van Kolonel Ross drukte nog steeds zijn lage dunk over de capaciteiten van mijn vriend uit, maar ik zag duidelijk dat de interesse van de inspecteur was gewekt.

  'U acht dat van belang?' vroeg hij.

  'Van buitengewoon belang. '

  'Is er iets waar u mijn aandacht op zou willen vestigen?'

  'Op het merkwaardige gedrag van de hond die nacht. '

  'De hond deed 's nachts niets. '

  'Dat vreemde gedrag, ' merkte Sherlock Holmes op.

  Vier dagen later zaten Holmes en ik opnieuw in de trein, op weg naar Winchester om de races om de Wessex beker bij te wonen. Zoals afgesproken haalde kolonel Ross ons bij het station op, en we reden in zijn rijtuig naar de racebaan even buiten de stad. Zijn gezicht was grauw, en zijn manier van doen was buitengewoon kil.

  'Ik heb mijn paard nog niet gezien, ' zei hij.

  'Ik neem aan dat u hem zou herkennen als u hem zag?' vroeg Holmes.

  Dat maakte de kolonel erg nijdig. 'Ik loop al twintig jaar bij de paardenrennen rond en niemand heeft me zoiets ooit durven vragen, ' zei hij. 'Ieder kind zou Zilverbles herkennen aan zijn witte voorhoofd en zijn gevlekte voorbeen. '

  'Hoe staan de weddenschappen?'

  'Daar is iets mee aan de hand. Gisteren stond het nog vijftien tegen een, maar gisteren is het steeds meer gedaald, en nu is het nauwelijks drie tegen een. '

  'Hm! zei Holmes. 'Iemand is erachter gekomen, dat moet wel. '

  Terwijl het rijtuig het terrein opreed, vlak bij de hoofdtribune, keek ik naar het bord met de deelnemers.

  wessex beker, 50 sovereigns voor elk paard,winnaar duizend sovereigns extra, voor vieren vijfjarigen. Tweede prijs driehonderdpond. Derde prijs tweehonderd pond. Nieuwebaan (tweeeneenhalve kilometer).

  1. Neger van dhr. Heath Newton. Rode cap, geelbruine jas.

  2. Bokser van kolonel Wardlaw. Rose cap, blauw-met-zwarte jas.

  3. Desborough van Lord Backwater. Gele cap en mouwen.

  4. Zilverbles van kolonel Ross. Zwarte cap, rode jas.

  5. Iris van de hertog van Balmoral. Gele enzwarte strepen.

  6. Rasper van Lord Singleford. Donkerrodecap, zwarte mouwen.

  



  'We hebben ons andere paard laten schrappen en al onze hoop op u gevestigd, ' zei de kolonel. 'Wat is dat nu? Is Zilverbles favoriet?'

  'Vijf tegen vier tegen Zilverbles!' brulden de bookmakers. 'Vijf tegen vier tegen Zilverbles! Vijf tegen vijftien tegen Desborough! Vijf tegen vier op het veld!'

  'Daar hangen de nummers, ' riep ik. 'Ze zijn er alle zes. '

  'Alles zes? Dan loopt mijn paard mee, ' riep de kolonel in grote opwinding. 'Maar ik zie hem niet. Mijn kleuren zijn niet voorbijgekomen. '

  'Er zijn er pas vijf voorbijgekomen. Dit moet hem zijn. '

  Terwijl ik sprak sprong een groot voskleurig paard uit de omheining van de gewichtscontrole en galoppeerde ons voorbij, met op zijn rug het bekende zwart en rood van de kolonel.

  'Dat is mijn paard niet, ' riep de eigenaar uit. 'Dat beest heeft geen witte haar op zijn lijf. Wat heeft u uitgespookt, meneer Holmes?'

  'Laten we nu eerst eens kijken hoe hij het doet, ' zei mijn vriend onverstoorbaar. Een paar minuten lang tuurde hij door mijn veldkijker. 'Geweldig! Een uitstekende start!' riep hij plotseling. 'Daar zijn ze, ze komen de bocht om!'

  Vanuit ons rijtuig konden we heel goed zien dat ze op het rechte eind kwamen. De zes paarden waren zo dicht bij elkaar dat een vloerkleed ze had kunnen bedekken, maar halverwege kreeg het gele paard van de stal van Mapleton een voorsprong. Echter voordat ze ons hadden bereikt, had Desborough zijn kruit verschoten en daar passeerde het paard van de kolonel, dat plotseling vooruitschoot, de finish met meer dan zes lengten voor zijn tegenstander, terwijl Iris van de hertog van Balmoral de slechte derde was.

  'Toch heb ik gewonnen!' hijgde de kolonel, terwijl hij met zijn hand over zijn ogen streek. 'Ik moet bekennen dat ik ergeen touw aan kan vastknopen. Vindt u niet dat het mysterie nu lang genoeg heeft geduurd, meneer Holmes?'

  'Zeker, kolonel, ik zal u alles vertellen. Laten we met zijn allen eens naar het paard gaan kijken. Hier is het, ' vervolgde hij, toen we de omheining van de gewichtscontrole binnengingen waar uitsluitend eigenaars en hun vrienden worden toegelaten. 'U hoeft alleen maar zijn snuit en zijn been met spiritus af te wassen en u zult zien dat het dezelfde Zilverbles van vroeger is. '

  'Ik sta versteld!'

  'Ik heb hem gevonden bij een paardendief en ik was zo vrij hem aan de wedstrijd te laten meedoen precies zoals hij hierheen gestuurd werd. '

  'Mijn waarde heer, u hebt wonderen verricht! Het paard ziet er zeer fit en gezond uit. Het heeft nog nooit zo goed gelopen. Ik ben u duizend excuses verschuldigd omdat ik aan uw bekwaamheid heb getwijfeld. U hebt mij een grote dienst bewezen door mij mijn paard terug te bezorgen. U zou mij een nog grotere bewijzen als u de hand wist te leggen op de moordenaar van John Straker. '

  'Dat heb ik gedaan, ' zei Holmes rustig.

  De kolonel en ik staarden hem verbijsterd aan. 'U hebt hem te pakken! Waar is hij dan?'

  'Hij is hier. '

  'Hier? Waar dan?'

  'Op dit moment in mijn gezelschap. '

  De kolonel liep rood aan. 'Ik besef goed dat ik u veel verschuldigd ben, meneer Holmes, ' zei hij, 'maar wat u nu zegt is een flauwe grap of een belediging. '

  Sherlock Holmes lachte. 'Ik verzeker u dat ik u niet met de misdaad in verband breng, kolonel, ' zei hij. 'De echte moordenaar staat direct achter u. ' Hij stapte achter hem en legde zijn hand op de glanzende nek van de volbloed.

  'Het paard!' riepen de kolonel en ik beiden uit.

  'Ja, het paard. En als verzachtende omstandigheid kan ik zeggen dat het zelfverdediging was, en dat John Straker uw vertrouwen volstrekt niet waard was. Maar daar klinkt de bel, en omdat ik graag wat winst wil maken in de volgende race, stel ik een uitvoerige verklaring uit tot een geschikter moment. '

  Toen we 's avonds weer naar Londen snelden, hadden we de pullmanwagen geheel voor ons zelf, en ik vermoed dat de reis zowel kolonel Ross als mij niet moeilijk is gevallen. We luisterden naar het verslag door onze reisgenoot van de gebeurtenissen die zich hadden voorgedaan op die bewuste maandagavond bij de renstallen in Dartmoor, en de wijze waarop hij deze had ontrafeld.

  'Ik moet bekennen, ' zei hij, 'dat de theorieen die ik mij had gevormd op grond van de krantenberichten volstrekt onjuist waren. En toch bevatten ze aanwijzingen, al werden ze aan het gezicht onttrokken door andere details. Ik vertrok naar Devonshire in de overtuiging dat Fitzroy Simpson de ware schuldige was, al besefte ik natuurlijk dat het bewijs tegen hem lang niet volledig was. Onderweg in het rijtuig, juist toen we bij het huis van de pikeur aankwamen, drong de immense betekenis van het lamsvlees met kerriesaus tot mij door. Jullie herinneren je misschien dat ik wat afwezig bleef zitten toen jullie al waren uitgestapt. Ik verbaasde me erover dat ik een zo voor de hand liggende aanwijzing over het hoofd had kunnen zien. '

  'Ik moet bekennen, ' zei de kolonel, 'dat ik zelfs nu nog niet zie hoe dit ons verder brengt. '

  'Het was de eerste schakel in mijn redenering. Opiumpoeder is allerminst smakeloos. De smaak is niet onaangenaam, maar wel merkbaar. Vermengd in een gewoneschotel zou de eter het ongetwijfeld opmerken en zou hij waarschijnlijk niet verder eten. Een kerriesaus was net het goede middel om de smaak te maskeren. Maar het kon onmogelijk verondersteld worden dat deze vreemdeling, Fitzroy Simpson, ervoor gezorgd had dat die avond bij de pikeur kerriesaus op tafel stond, en het is echt te absurd te veronderstellen dat hij opiumpoeder zou hebben meegenomen op een avond dat er toevallig een maaltijd werd opgediend die de smaak ervan maskeerde. Dat is ondenkbaar. Dat schakelt Simpson uit, en richt onze aandacht nu op Straker en zijn vrouw, de enige twee personen die die avond als maaltijd lamsvlees en kerriesaus hadden kunnen kiezen. De opium werd toegevoegd nadat de maaltijd voor de staljongen was klaargezet, want de anderen die hetzelfde aten, ondervonden geen kwade gevolgen. Wie van hen beiden had bij die schotel kunnen komen, zonder dat de meid hen zag?

  Voordat ik die vraag beantwoordde, had ik al begrepen waarom de hond stil bleef, want de ene juiste gevolgtrekking leidt tot andere. Door het incident met Simpson wist ik dat er een hond in de stallen was, maar ook al was er iemand binnengekomen en had deze het paard weggehaald, de hond had niet hard genoeg geblaft om de twee jongens op zolder wakker te maken. Kennelijk was de nachtelijke bezoeker iemand die de hond goed kende.

  Ik was er al van overtuigd, of bijna van overtuigd, dat John Straker midden in de nacht naar de stallen kwam en Zilverbles meenam. Met welk doel? Duidelijk voor een misdrijf, anders zou hij de staljongen toch niet hebben gedrogeerd? En toch wist ik niet waarom. Er zijn gevallen bekend waarin pikeurs grof geld verdiend hebben door tegen hun eigen paarden te wedden, via tussenpersonen, die er dan voor zorgden dat ze niet konden winnen. Soms gaat het omeen jockey die de teugels wat inhoudt. Soms gaat het om betrouwbaarder en geraffineerder middelen. Wat was het hier? Ik hoopte dat de inhoud van zijn zakken mij zou helpen tot een conclusie te komen.

  En dat gebeurde ook. Jullie zult je dat eigenaardige mes nog wel herinneren dat werd aangetroffen in de hand van de dode man, een mes dat niemand bij zijn volle verstand als wapen zou kiezen. Volgens dokter Watson was dit het soort van mes dat gebruikt wordt voor de fijnste operaties. Die nacht moest het ook gebruikt worden voor een fijne operatie. Met uw grote ervaring op paardengebied zult u wel weten, kolonel Ross, dat het mogelijk is een kleine inkerving in de kniepees van een paard te maken, en dit onderhuids te doen, zodat er van buitenaf niets van is te zien. Een paard waarmee dit werd uitgehaald, zou enigszins kreupel worden, wat zou worden toegeschreven aan oververmoeidheid of een lichte reumatiek, maar niet aan opzet. '

  'De schoft! De ellendeling!' riep de kolonel.

  'Dit verklaart waarom John Straker het paard mee de heide op wilde nemen. Zo'n vurig dier zou natuurlijk de meest diepe slaper hebben wakker gemaakt zodra het het prikje van het mes voelde. Het was absoluut noodzakelijk om het ver weg in de open lucht te doen. '

  'Ik ben blind geweest!' riep de kolonel. 'Daarom natuurlijk had hij de kaars nodig en stak hij de lucifer aan. '

  'Ongetwijfeld. Maar toen ik zijn eigendommen onderzocht, kwam ik gelukkig niet alleen achter de methode van het misdrijf maar ook achter zijn motieven. Als man van de wereld, kolonel, weet u dat mannen niet met rekeningen van andere personen in hun zakken rondlopen. Het kost ons al genoeg moeite die van onszelf te betalen. Onmiddellijk stelde ik vast dat Straker een dubbelleven leidde en er een dubbele boekhouding op nahield. De aardvan de rekening gaf aan dat het om een dame ging, en een met een dure smaak. Hoe goed u uw werknemers ook betaalt, het valt niet te verwachten dat ze zich voor hun dames een mantelpak van twintig guinea's kunnen veroorloven. Ik vroeg mevrouw Straker naar dit kostuum zonder dat ze dit in de gaten had, en toen ik zeker wist dat dit kledingstuk haar nooit had bereikt, noteerde ik het adres van de modiste en dacht dat ik - door daar Strakers foto te laten zien - met de mythische Derbyshire eenvoudig kon worden afgerekend.

  Vanaf dat moment was alles duidelijk. Straker had het paard naar buiten geleid naar een kuil waardoor zijn licht niet gezien zou kunnen worden. Simpson had op de vlucht zijn das verloren, en Straker had deze opgeraapt - misschien met de idee dat hij van deze gebruik zou kunnen maken om het been van het paard vast te binden. Eenmaal in de kuil was hij achter het paard gaan staan en had hij een lucifer aangestoken. Het dier schrok van het plotselinge licht, en had uit het instinct dat dieren voelen als er onraad dreigt, uitgehaald, en zo had het hoefijzer Straker voluit op het voorhoofd geraakt. Ondanks de regen had hij al zijn overjas uitgedaan om zijn moeilijke werk beter te kunnen doen, en toen hij dus viel, schampte zijn mes zijn dijbeen. Ziet u het voor u?'

  'Geweldig!' riep de kolonel. 'Geweldig! U had er bij kunnen zijn!'

  'Mijn laatste gok was, ik geef het toe, echt een blinde gok. Het trof me dat zo'n sluwe man als Straker deze moeilijke peesoperatie niet zou doen zonder enige oefening vooraf. Waarop kon hij oefenen? Mijn ogen vielen op de schapen, en ik stelde een vraag die, eigenlijk tot mijn verbazing, aangaf dat mijn vermoeden juist was geweest.

  Toen ik terug was in Londen, ging ik bij de modiste langs, die Straker herkende als een uitstekende klant, genaamdDerbyshire, en die een heel knappe vrouw had, die erg van dure kleren hield. Ik twijfel er niet aan dat hij zich door deze vrouw tot over zijn oren in de schulden had gestoken, wat hem dus tot dit ellendige plannetje had gebracht. '

  'U hebt een ding nog niet verklaard, ' riep de kolonel. 'Waar was het paard?'

  'O, het brak los en werd zolang verzorgd door een van uw buren. Ik denk dat we in die richting wat vergevensgezind moeten zijn. Dit is Clapham Junction, als ik me niet vergis, en dan zijn we binnen tien minuten op Victoria Station. Als u nog een sigaar bij ons wilt komen roken, kolonel, zal ik u graag alle andere details geven die u verder nog zouden kunnen interesseren. '
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